
Ders 1   Кыргыз Тилинде Ат Атоочтор 

(Kırgız Türkçesinde Zamirler)  

 

İsimleri ve onların bazı özelliklerini adlarını anmaksızın temsil eden isimsi kelimelere 
zamir denir. Terimin Kırgızcadaki adından da anlaşılacağı üzere  (Ат атооч “Аdların adı”) 
zamirlerin isimlerin yerine kullanılması onların asıl görevidir. 

Zamirlerin bir diğer özelliği de anlamlarının genel ve soyut olmasıdır. Onlar tek başına 
bir şey ifade etmezler. Örneğin, ал, сен, ошо, ушул, тиги  dediğimizde bu kelimelerin 
arkasında ne tür nesnenin ya da kimsenin olduğunu bilemeyiz. Onların somut anlam 
kazanmaları için  ifade ettikleri isimlerle bağlantı kurulması gerekir. 

 Zamirlerin genel anlamı, kullanım alanının sınırsızlığından kaynaklanır. Onlar belli bir 
unsura bağlı olmadıkları için adlandırma görevini kolayca değiştirebilirler. Bu açıdan 
zamirlere aktör kelimeler demek daha doğru olur. Tıpkı aktörlerin her insan kılığına 
girebildikleri gibi zamirler de çeşitli isimlerin yerine geçebilirler. Örneğin, ал zamiri 3.şahısta 
olan herhangi bir nesnenin ya da kimsenin yerine geçebilir. 

 Zamirler kelime türleri içinden kelime yapım sistemine en pasif katılan türüdür. Onlar 
başka kelime türlerinden  yapılamadıkları gibi,  başka kelime türlerinin yapımında da çok az  
yer alırlar. Örneğin, 

 

  şahıs zamirlerinden: менчик “özel”, “şahsi”, мендик “benlik”, менменсин- 
“bensinmek”, “kurulmak”, менимче  “bence”, сенсире- “senli-benli konuşmak”, андыктан 
“o yüzden”, ансыз да “onsuz da”, анткени “çünkü”;  

belirleme zamirlerinden:  өзүнчө “kendi kendine”, өзүмдүк “kendine ait”, өздүк 
“özel”, өзүмчүл “bencil”; 

 işaret zamirlerinden: мындай “böyle”, мындайча “böylece”, минтип “böyle yapıp”, 
ошондуктан “o yüzden”, “o nedenle”, тигиндей “öyle” ;  

soru zamirlerinden: кандайча, кантип, канткенде “nasıl” vb. kelimeler türetilmiştir. 

Zamirler adlandırma ve işaret etme yolu ile isimlerin yerine  geçebilirler. Belirttikleri 
isimlerin kategorilerini alabilirler. Örneğin, soru, çoğul, hal, iyelik eklerini alırlar.   

Çoğul eki alırlar:  силер, сиздер, алар, ушулар, ошолор, кайсылар, кимдер, кээ 
бирөөлөр, өзүлөрү   vb. 

Hal eklerini alırlar:   

менин, мага, мени, менде, менден, 

 ошонун, ошого, ошону, ошондо, ошондон  

 Soru eki alırlar:  менби? сенби? ошобу? тигиби? баарыбы? 

 İyelik eki alırlar:  аным, аныӊ, анысы, ошонусу, мунусу, кимиси. 



 

 Taşıdıkları anlamlara göre Kırgızcada zamirlerin şu gibi türleri var:  

 Жактама ат атооч  Şahıs zamirleri 

 Шилтеме ат атооч  İşaret zamirleri 

 Белгисиз ат атооч  Belirsizlik zamirleri 

 Сурама ат атооч  Soru zamirleri 

 Аныктама ат атооч  Belirleme zamirleri 

 Тангыч ат атооч    Menfi/ İnkar zamirleri 

 

Жактама ат атоочтор 

      (Şahıs zamirleri) 

 

 Şahıs zamirleri isimleri  belli bir şahıslar vasıtasıyla gösterirler. Şahıslar, konuşma 
sürecinde konuşanın başkalarla münasebeti ile açıklanır. Burada konuşan taraf I. şahıs, 
dinleyen taraf II.şahıs, sözü edilen taraf  ise III.şahıstır. Kırgızcada dinleyen taraf olan 
2.şahısın düz ve nezaket şekilleri vardır. Bunların birde  farklı  çoğul  şekillerinin de olduğu 
dikkate alınırsa, Kırgızcanın   kesinlikle korunan 8 tane şahıs zamirinin  olduğu ortaya çıkar. 

 

 

 1-жак  мен “ben  биз  “biz” 

 2-жак  сен “sen”  силер  “siz” 

   сиз “siz”  сиздер “sizler” 

 3-жак  ал  “o”  алар  “onlar” 

 

 

Жактама ат атоочтордун жөндөлүшү 

   (Şahıs zamirlerinin çekimleri) 

 

 Şahıs zamirleri, isimlerden  farklı hal çekimine sahiptir. Şahıs zamirlerinin çekiminde 
kök değişmeleri, ses düşmeleri veya  eklenmeleri gibi hadiseler bolca meydana gelir. O 
nedenle, Kırgız zamirlerinin  hal çekimine çekimin ayrı bir türü olarak bakılır. Örneklerle 
gösterelim:  

 



Атооч ж.  Илик ж.  Барыш ж. 
Yalın h.  İlgi h.   Yönelme h. 
 
мен   менин   мага 
сен   сенин   сага 
сиз   сиздин  сизге 
ал   анын   ага 
 
биз   биздин  бизге 
силер   силердин  силерге 
сиздер   сиздердин  сиздерге 
алар   алардын  аларга 
 
 
Табыш ж.  Жатыш ж.  Чыгыш ж. 
Belirtme h.  Bulunma h.  Çıkma h. 
мени   менде   менден 
сени   сенде   сенден  
сизди   сизде   сизден 
аны   анда   андан 
 
бизди   бизде   бизден 
силерди  силерде  силерден 
сиздерди  сиздерде  сиздерден 
алар   аларда   алардан 
 
 
Көнүгүүлөр 

1. Сümledeki şahıs zamirlerine uygun ekler getirerek  tamamlayınız.  

Мугалим экзамендин жыйынтыгын ……………………………. алигиче айткан жокпу?  
Жибек  ………. көптөн бери кат жазбай калды, бүгүн бир телефон чалып көрбөсөм, 
эмне болду экен. Тоюбузга ………………….  да чакырабыз, келбей койбоңуздар, 
болбосо таарынабыз. Мен ……………… кечэээ кечке күттүм,  телефон чалып келбей 
турганыңды билдирип койбойсуңбу?! 

2. Metni Kırgızcaya çeviriniz. 

Şu kırmızı çatılı ve büyük mavi kapısı olan ev bizim evimizdi, hatırladın mı? Sen şimdi  belki 
tanımazsın. Çünkü babam onu geçen yıl yeniden tamir ettirdi. Hatırlıyor musun, siz üç sene  
önce geldiğinizde  öteki yan binalar yoktu. Onları babam daha sonra ekledi. Orada bizim 
hayvanlarımız kalır. Bizim evin tam karşısındaki binayı görüyor musun? O, çok eski bir okul 
imiş. Babam orada okumuş. Büyükannem de o okulda müdürmüş. Uzun yıllar orada çalışmış. 

3. İçinde (мага, бизди, сиз менен, алар үчүн) şahıs zamirleri olan cümleler kurunuz. 
4. Konu ile ilgili pratik yapmak için “Tañ Kalarlık Dostuk” kitabından “Sıykırduu 

Sandık” hikayesi okunup, tespit edilen sıfatlar üzerinde  tetkikler yapılır. 
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